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บทที่ 1 

บทน ำ 

ที่มำและควำมส ำคัญ 
  ภาษาเป็นสิ่งที่ก าเนิดขึ้นมาพร้อมกับมนุษยชาติ โดยมีวิวัฒนาการให้สอดคล้องกับสภาพของ
สังคมที่เปลี่ยนแปลงไปที่เห็นเด่นชัด คือ ภาษาเขียน และภาษาเขียนนี้เองได้กลายเป็นรหัสของบรรดา
สรรพความรู้และภูมิปัญญาที่ถูกถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น เมื่อสังคมมีความซับซ้อนและเชื่อมโยงกันมาก
ขึ้นภาษาก็ยิ่งทวีความส าคัญ ภาษาบางภาษาจึงถูกก าหนดให้เป็นภาษาสากลที่ใช้สื่อสารอย่าง
แพร่หลาย จากสภาพของสังคมที่ถูกเชื่อมเป็นหนึ่งเดียวโดยเทคโนโลยีการสื่อสาร ท าให้บรรดาสรรพ
วิชาและศาสตร์ตลอดจนข้อมูลต่าง ๆ ที่มีอยู่ทั่วโลกได้เปิดกว้างให้ผู้คนเข้าไปสืบค้น เพ่ือน าไปใช้ใน
การพัฒนาคุณภาพชีวิต การประกอบอาชีพ และพัฒนาหน้าที่การงาน ดังนั้น เชื่อกันว่าคนในสังคม
ปัจจุบันมีความจ าเป็นต้องเรียนรู้ภาษาอย่างน้อย 3 ภาษา คือ ภาษาที่หนึ่งเป็นภาษาแม่หรือภาษาของ
ตนเอง ภาษาที่สองเป็นภาษาในภูมิภาคที่สอดคล้องกับวิถีชีวิตตนเอง เช่น คนเอเชียอาจเรียนรู้
ภาษาจีน ภาษาเกาหลีหรือภาษามลายู เป็นต้น และภาษาท่ีสามคือภาษาสากล ซึ่งเป็นภาษาที่ใช้กันใน
ระดับนานาชาติโดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาอังกฤษ นพาวรรณ ใจสุข. (2556) 

ถ้าหากมองถึงความส าคัญของภาษาจีนกลางแล้วนั้น ภาษาจีนกลางเป็นภาษาที่ส าคัญของ
ทวีปเอเชียมาช้านาน เนื่องจากประเทศจีนเป็นแหล่งอารยธรรมที่ยิ่งใหญ่หนึ่งในสองของทวีป ดังนั้น
การบันทึกความรู้และวิทยาการต่างๆจึงเป็นภาษาจีน ไม่ว่าจะเป็นความรู้ด้านปรัชญา ประวัติศาสตร์ 
วิทยาศาสตร์ เป็นต้น ด้วยสภาพภูมิศาสตร์ต่างๆ ทั้งขนาดของประเทศ จ านวนประชากร การเมือง 
การปกครอง และเศรษฐกิจที่มีการเจริญเติบโตอย่างต่อเนื่อง ท าให้ภาษาจีนกลางเป็นภาษาหนึ่งของ
เอเชียที่ใช้ในองค์การสหประชาชาติ ยิ่งเพ่ิมความส าคัญให้กับภาษาจีนกลางเป็นอย่างมาก การที่คน
ต่างประเทศอย่างเช่นคนไทยมีโอกาสที่จะศึกษาภาษาจีนกลางแล้วนั้น ย่อมถือว่ามีประโยชน์อย่างยิ่ง 
ไม่ เพียงแต่สามารถใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารทั่ วไปแล้ว เราสามารถใช้ภาษาเพ่ือสร้างความ
เจริญก้าวหน้าในด้านต่าง ๆ ทั้งในระดับบุคคล และระดับประเทศ เช่น การศึกษาความรู้วิทยาการ 
การประกอบธุรกิจการลงทุน และการสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างประเทศ จากการขยายตัว
ทางด้านเศรษฐกิจ สังคม เทคโนโลยี และวัฒนธรรม ส่งผลท าให้สาธารณรัฐประชาชนจีนมีบทบาททั้ง
ต่อภูมิภาคเอเชียอาคเนย์และต่อภูมิภาคอ่ืนๆ ของโลก ดังจะเห็นได้จากการที่องค์การสหประชาชาติ
ได้จัดให้ภาษาจีนกลางเป็นหนึ่งในห้าภาษาหลักที่ใช้ในการติดต่อสื่อสารขององค์การสหประชาชาติ 
และด้วยความส าคัญของภาษาจีนกลางในเวทีโลกนี้เองที่ส่งผลให้ภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศ
ในอันดับต้นๆ ที่ได้รับความสนใจจากผู้เรียนภาษาในหลายประเทศทั่วโลกไม่น้อยไปกว่าภาษาส าคัญ
อ่ืนๆ เช่น ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปนหรือ ภาษาญี่ปุ่น  ประพิณ มโนมัย
วิบูลย์. (2548)     
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ส าหรับการศึกษาภาษาต่างประเทศปัจจุบันในประเทศไทยนั้น เราจะเห็นได้ว่าภาษาจีนกลาง
ได้รับความนิยมเพ่ิมข้ึนอย่างต่อเนื่องในช่วงหลายปีที่ผ่านมา อันเนื่องมาจากการที่ภาษาจีนกลางได้เข้า
มามีบทบาทต่อตลาดแรงงานของไทยในทุกระดับ ไม่ว่าจะเป็นในเรื่องของธุรกิจอุตสาหกรรมการ
ท่องเที่ยว การติดต่อท าธุรกิจค้าขาย หรือการร่วมทุนกับนักธุรกิจชาวจีนทั้งจากแผ่นดินใหญ่ ไต้หวัน 
ฮ่องกง หรือ สิงคโปร์ที่มีอัตราส่วนทางการท าธุรกิจเพ่ิมมากขึ้นเรื่อยๆ ท าให้มีความต้องการบุคลากรที่
มีความรู้ในการใช้ภาษาจีนกลางเพ่ิมมากขึ้นเป็นเงาตามตัว จากเหตุผลที่ได้กล่าวมาท าให้มีการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนกลางในประเทศไทยของเราอย่างกว้างขวางทั้งในส่วนกลางและส่วนภูมิภาค 
โดยจะเห็นได้ว่ามีการสอนภาษาจีนกลางอยู่ในทุกระดับ ตั้งแต่ชั้นอนุบาล ประถมศึกษา มัธยมศึกษา 
และในระดับมหาวิทยาลัย ตลอดจนสถาบันสอนภาษาเอกชนที่เปิดสอนภาษาจีนกลางให้กับผู้ที่สนใจ
ทั่วไป นพาวรรณ ใจสุข. (2556) 

ยุ คปั จจุ บั น เป็ น ยุ คของข้ อมู ลข่ าวส าร  ห รือยุ คที่ เรี ย กกั น ว่ ายุ ค  IT (Information 
Technology) ซึ่งผู้คนสามารถติดต่อสื่อสารกันได้อย่างไม่มีขีดจ ากัด จนอาจกล่าวได้ว่าเป็นโลกยุคไร้
พรมแดน การเรียนรู้ภาษาต่าง ประเทศจึงเป็นประโยชน์ทั้งทางด้านการติดต่อสื่อสาร ด้านการค้า การ
ลงทุน การท่องเที่ยว รวมถึงการแสวงหาความรู้จากแหล่งต่าง ๆ และการพัฒนาศักยภาพของตนเอง
เพ่ือการประกอบอาชีพด้วย ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศอีกภาษาหนึ่งที่ได้รับความนิยมเพ่ิมขึ้น
อย่างมาก เนื่องจากปัจจุบันประเทศจีนมีบทบาทส าคัญมากในด้านการค้าและเศรษฐกิจ  อีกทั้งยังมี
การร่วมลงทุนในธุรกิจต่าง ๆ ระหว่างไทยและจีนเพ่ิมมากขึ้น กระทรวงศึกษาธิการยังได้บรรจุวิชา
ภาษาจีนไว้ในกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศที่ผู้เรียนสามารถเลือกเรียนรู้ได้  ตามหลักสูตร
แกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 ซึ่งส่งผลให้โรงเรียนที่สอนในระดับประถมศึกษา
และระดับมัธยมศึกษามีการเปิดสอนวิชาภาษาจีนกันอย่างกว้างขวาง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในระดับ
มัธยมศึกษา ชุติมา  ภาคกาย. (2556)        

จุดเริ่มแรกของการเรียนภาษาจีน เริ่มจากการเขียนและอ่าน 拼音 (pinyin) นักเรียนต้อง

สามารถเขียนและอ่าน 拼音 (pinyin) ได้อย่างคล่องแคล่ว  จึงจะเริ่มต้นเรียนภาษาจีนอย่างแท้จริง
จัง บทแรกของการเริ่มเรียนตัวอักษรจีน คือ เรื่องตัวเลข เนื่องจากในการเรียนวิชาภาษาจีน เรื่อง
ตัวเลขเป็นเรื่องที่มีความส าคัญมาก เพราะตัวเลขคือพ้ืนฐานในการเรียนบทต่อๆ ไป มีความจ าเป็น
อย่างยิ่งที่นักเรียนจะต้องมีพ้ืนฐานความรู้ ทางด้านกระบวนการทักษะทั้ง 4 คือ จะต้องสามารถ ฟัง 
พูด อ่าน เขียน ตัวเลขเป็นภาษาจีนได้อย่างคล่องแคล่ว เพราะหากว่า นักเรียนขาดทักษะด้านใดด้าน
หนึ่งแล้ว ก็จะเป็นปัญหาที่ส าคัญในการเรียนชั้นต่อๆ ไป เพราะจะท าให้การเรียนการสอนขาด
ประสิทธิภาพ และผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาในวิชาภาษาจีนไม่ดีเท่าที่ควร 
 จากการที่ได้สอนนักเรียนในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1/4 โรงเรียนบ้านตาขุนวิทยา พบว่า 
นักเรียนได้เรียนวิชาภาษาจีนเหมือนกัน แต่นักเรียนบางคนยังขาดทักษะกระบวนการเขียนตัวเลขเป็น
ภาษาจีนอยู่ ดังนั้น จึงเห็นควรน านักเรียนที่ยังขาดทักษะในชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1/4  มาท าวิจัยในชั้น
เรียน โดยใช้แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน 

https://www.gotoknow.org/posts/tags/%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%AA%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%87
https://www.gotoknow.org/posts/tags/%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%AA%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%87
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วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

 เพ่ือเปรียบเทียบผล การเรียนก่อนและหลังการใช้แบบฝึกทักษะที่มตี่อทักษะการเขียนตัวเลข
เป็นภาษาจีนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1/4   

สมมุติฐำนกำรวิจัย 

 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังการใช้แบบฝึกทักษะที่มตี่อทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1/4 สูงกว่าก่อนการใช้แบบฝึกทักษะ 

ขอบเขตของกำรวิจัย 

ประชากร           
 ประชากรที่ใช้ในการศึกษา คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนบ้านตาขุนวิทยา    
ภาคเรียนที่ 1 ประจ าปีการศึกษา 2560  จ านวน 220 คน 

กลุ่มตัวอย่าง           
 กลุ่ มตัวอย่ างที่ ใช้ ในการวิจัยครั้ งนี้ คื อ  นั ก เรียนชั้นมั ธย มศึกษาปีที่  1/4 โรงเรียน             
บ้านตาขุนวิทยา อ าเภอบ้านตาขุน จังหวัดสุราษฎร์ธานี  จ านวน 40 คน 

พ้ืนที่เก็บข้อมูล 

โรงเรียนบ้านตาขุนวิทยา อ าเภอบ้านตาขุน จังหวัดสุราษฎร์ธานี 

ตัวแปรที่ใช้ในการศึกษา 

 1. ตัวแปรอิสระ  ได้แก่   การสอนวิชาภาษาจีนโดยใช้แบบฝึกหัด ที่มีต่อทักษะการเขียน
ตัวเลขเป็นภาษาจีน         
 2. ตัวแปรตาม  ได้แก่  ผลการเรียนด้านทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน ของนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1/4 ที่สอนโดยใช้แบบฝึกหัด 

ระยะเวลาในการด าเนินงาน  

 ภาคเรียนที่ 1 ประจ าปีการศึกษา 2560 
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นิยำมศัพท์เฉพำะที่ใช้ในกำรวิจัย 

 1. การส่งเสริมทักษะ หมายถึง การพัฒนาทักษะความสามารถทั้ง 4 คือ ฟัง พูด อ่าน และ
เขียน วัดโดยการใช้แบบฝึกหัดในการเรียนการสอน      
 2. การเขียนตั ว เลขเป็ นภาษาจีน  หมายถึ ง เริ่มต้น เขียนตั ว เลขตั้ งแต่หลั กหน่ วย            
จนถึงหลักล้าน โดยเขียนเป็นภาษาจีน        
 3 . นั ก เรียนชั้ น มั ธยมศึ กษ าปี ที่  1  หมายถึ ง  นั ก เรียน โรงเรียนบ้ านตาขุน วิทย า              
อ าเภอบ้านตาขุน จังหวัดสุราษฎร์ธานี ที่ก าลังศึกษาอยู่ใน ภาคเรียนที่ 1 ประจ าปีการศึกษา 2560 

ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ        
 1. นักเรียนได้เพ่ิมพูนทักษะกระบวนการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน   
 2. ได้แนวคิดท่ีว่า การมีความรู้พื้นฐานทางด้านตัวเลขในภาษาจีน จะสามารถเรียนภาษาจีน
ในบทต่อๆ ไปได้อย่างเข้าใจมากข้ึน 

กรอบแนวควำมคิด 

ตัวแปรอิสระ                         ตัวแปรตาม 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การสอนวิชาภาษาจีนโดยใช้
แบบฝึกทักษะ ที่มีต่อทักษะ
การเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน 

ผลการเรียนด้านทักษะการเขียนตัวเลข
เป็นภาษาจีน ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา

ปีที ่1/4 ที่สอนโดยใช้แบบฝึกหัด 
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บทท่ี 2 

เอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

ในการวิจัยเรื่องผลของการสอนโดยใช้แบบฝึกหัด ที่มีต่อทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องและได้น าเสนอ
ตามล าดับหัวข้อต่อไปนี้ 

1. เอกสารเกี่ยวกับ 拼音 (pinyin) ตัวเลข 

  1.1 ความหมายของ 拼音 (pinyin) 

  1.2 องค์ประกอบของ 拼音 (pinyin)  
 2. เอกสารเกี่ยวกับตัวเลขภาษาจีน 
  2.1 ตัวเลขอารบิก 
  2.2 ตัวเลขจีน 
  2.3 สัญลักษณ์มือ 
  2.4 การนับเลข 1-100 ภาษาจีน 
  2.5 การประกอบตัวเลขหลักต่างๆ 
 3. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

1. เอกสำรเกี่ยวกับ 拼音 (pinyin) ตัวเลข 

 1.1 ความหมายของ 拼音 (pinyin) 

Yin Binyong. (2555 : 1-2) ได้ ก ล่ า ว ถึ ง ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง 拼音(pinyin)  ดั ง นี้              

พิ น อิ น  ห รื อ  ฮ่ั น ยฺ ห วี่ พิ น อิ น  (จี น ตั ว ย่ อ : 汉语拼音; จี น ตั ว เต็ ม : 漢語拼音; พิ น

อิน : HànyǔPīnyīn ; จู้อิน : ㄏㄢˋㄩˇㄆㄣㄧㄣ แปลว่า สะกดเสียงภาษาจีน) คือ
ระบบในการถอดเสียงภาษาจีนมาตรฐาน ด้วยตัวอักษรละติน ความหมายของพินอินคือ "การรวม
เสียงเข้าด้วยกัน" (โดยนัยก็คือ การเขียนแบบสัทศาสตร์ การสะกด การถอดเสียง หรือการทับศัพท์)  
พินอินเริ่มต้นในปี พ.ศ. 2501 และเริ่มใช้กันในปี พ.ศ. 2522 โดย รัฐบาลของสาธารณรัฐประชาชน
จีน โดยใช้แทนที่ระบบการถอดเสียงแบบเก่า เช่น ระบบเวดและไจลส์ และระบบจู้อิน นอกจากนี้ ยัง
มีการออกแบบระบบอ่ืน ๆ ส าหรับน าไปใช้กับภาษาพูดของจีนในถิ่นต่าง ๆ และภาษาของชนกลุ่ม
น้อยที่ไม่ใช้ภาษาฮ่ัน ในสาธารณรัฐประชาชนจีนด้วย นับแต่นั้นมา พินอินก็เป็นที่ยอมรับจากสถาบัน
นานาชาติหลายแห่ง รวมทั้งรัฐบาลสิงคโปร์ หอสมุดรัฐสภาอเมริกัน และสมาคมหอสมุดอเมริกัน โดย
ถือว่าเป็นระบบการถอดเสียงที่เหมาะสมส าหรับภาษาจีนกลาง ครั้นปี พ.ศ. 2522 องค์การมาตรฐาน
นานาชาติ (ISO) ก็ได้รับเอาพินอินเป็นระบบมาตรฐาน (ISO 7098) ในการถ่ายทอดเสียงภาษาจีน

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B9%88%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%A7%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B9%87%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B9%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2501
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2522
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B9%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%94%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%AA%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%B1%E0%B8%99&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2522
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B9%8C%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%90%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B4
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B9%8C%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%90%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B4
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ปัจจุบันด้วยอักษรโรมัน (the standard romanization for modern Chinese) สิ่งส าคัญที่ต้อง
ระลึกไว้ก็คือ พินอินนั้น เป็นการทับศัพท์ด้วยอักษรโรมัน (Romanization) มิใช่การถอดเสียงแบบ
ภาษาอังกฤษ (Anglicization) นั่นคือ การก าหนดให้ใช้ตัวอักษรตัวหนึ่ง ส าหรับแทนเสียงหนึ่ง ๆ ใน
ภาษาจีนไว้อย่างตายตัว เช่น b และ d ในระบบพินอิน เป็นเสียง "ป" และ "ต" ตามล าดับ ซึ่งแตกต่าง
จากระบบการออกเสียงส่วนใหญ่ ไม่ว่าอังกฤษ ฝรั่งเศส หรือภาษาอ่ืนในยุโรป ขณะที่อักษร j หรือ q 
นั้นมีเสียงไม่ตรงกับในภาษาอังกฤษเลย กล่าวสั้น ๆ ก็คือ พินอินมุ่งที่จะใช้อักษรโรมัน เพ่ือแทนเสียง
ใดเสียงหนึ่งโดยเฉพาะ เพ่ือความสะดวกในการเขียน มิได้ยืมเสียงจากระบบของอักษรโรมันมาใช้ การ
ใช้ระบบนี้นอกจากท าให้ชาวต่างชาติเขียนอ่านภาษาจีนได้สะดวกแล้ว ยังสามารถใช้กับคอมพิวเตอร์
ได้สะดวกอย่างยิ่งด้วย ต่อไปนี้เป็นการถอดเสียงภาษาจีน (ที่เขียนด้วยอักษรโรมันในระบบพินอิน) 
ด้วยอักษรไทย โปรดสังเกตว่า บางหน่วยเสียงในภาษาจีนไม่มีหน่วยเสียงที่ตรงกันในภาษาไทย จึงต้อง
อนุโลมใช้อักษรที่ใกล้เคียง ในที่นี้จึงมีอักษรไทยบางตัว ที่ต้องใช้แทนหน่วยเสียงในภาษาจีนมากกว่า
หนึ่งหน่วยเสียง ทั้งนี้เพื่อเป็น "เกณฑ์อย่างคร่าว ๆ" ส าหรับการเขียนค าทับศัพท์ภาษาจีน 

 Cake Li (2556) ได้กล่าวถึงความหมายของ 拼音 (pinyin) ดังนี้  “Pinyin พิน อิน      

拼音” คือตัวช่วยให้เราอ่านออกเสียงภาษาจีนได้อย่างถูกต้อง เพราะบางครั้งเวลานักเรียนใช้
ภาษาไทยในการจดค าอ่านภาษาจีน มันอาจจะท าให้นักเรียนอ่านผิดเพ้ียนหรืออ่านได้ไม่ถูกต้องร้อย
เปอร์เซ็นต์ พินอินมีลักษณะเป็นตัวอักษรภาษาอังกฤษ ซึ่งผู้เรียนสามารถเข้าใจ และจดจ าได้ง่าย ถ้า
เทียบกับภาษาไทยแล้ว พินอินก็เปรียนเสมือนสระและพยัญชนะของภาษาจีน   
  

 1.2 องค์ประกอบของ 拼音 (pinyin) 

 许成运 (2554 : 12-14) ได้กล่าวถึงองค์ประกอบของ 拼音 (pinyin) ดังนี้ 
  1. พยำงค์        
  หน่วยเสียงพ้ืนฐานของระบบเสียงภาษาจีนกลางปัจจุบันคือพยางค์ แต่ละพยางค์
ประกอบขึ้นจากหน่วยเสียง 3 ส่วน ได้แก่ พยัญชนะ สระและวรรณยุกต์ โดยทั่วไปแล้ว ตัวอักษรจีน
หนึ่งตัวจะอ่านออกเสียงหนึ่งพยางค์       
  2. พยัญชนะ        
  พยัญชนะคือเสียงน าที่ขึ้นต้นในแต่ละพยางค์ ในภาษาจีนกลางมีพยัญชนะทั้งหมด 
23 เสียง ได้แก ่

b  p m  f   

d  t  n  l   

g  k  h   

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%9E%E0%B8%97%E0%B9%8C%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
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j  q  x   

zh  ch  sh  r  

z  c  s   

y  w           
  3. สระ         
  สระหมายถึงเสียงที่ออกตามหลังพยัญชนะในแต่ละพยางค์ สระในภาษาจีนแบ่ง
ออกเป็นเสียงสระล้วนและเสียงที่ประกอบขึ้นจากเสียงสระเป็นหลัก(เนื่องจากระบบเสียงภาษาจีน
กลางได้รวมเอาเสียงตัวสะกดไว้กับเสียงสระ สระประเภทนี้จึงหมายถึงเสียงสระที่ประสมรวมกับเสียง
สะกด ซึ่งเทียบได้กับเสียงตัวสะกดแม่กน /n/ และแม่กง/ng/ ในภาษาไทย) สระจ านวนหนึ่งสามารถ
ประสมกันกลายเป็นสระประสม และเมื่อเราน าสระมาประสมไว้หลังพยัญชนะก็จะกลายเป็นพยางค์
ในระบบสัทอักษรพินอิน ในภาษาจีนกลางมีสระท้ังหมด 36 เสียง ได้แก ่

a  o  e  i  u  ü   

ai   ei  ui   ao  ou    

iu   ie  üe   an   en    

in   un   ün   ang  eng  ing  ong  er    

ia  iao   ian  iang  iong    

ua uo  uai  uan  uang ueng  üan     
  4. กำรอ่ำนรวมเป็นพยำงค์      
  ในภาษาจีนกลาง มีพยัญชนะและสระอยู่จ านวนหนึ่งที่ประสมรวมกันเป็นเสียง
พยางค์เฉพาะ เวลาอ่านเราจะไม่สะกดแบ่งพยางค์ประเภทนี้ออกเป็นเสียงพยัญชนะและเสียงสระ แต่
จะอ่านรวมออกมาเป็นพยางค์ พยางค์เฉพาะเหล่านี้มีทั้งหมด 16 เสียง ได้แก ่

zhi  chi  shi  ri  zi  ci  si   

ye  yi  yin  ying  wu  yu  yue  yun  yuan   
  5. พยำงค์ที่ไม่มีเสียงพยัญชนะ      
  นอกจากนี้หน่วยเสียงจ านวนหนึ่งในระบบเสียงภาษาจีนกลางจะไม่มีเสียงพยัญชนะ 
พยางค์ประเภทนี้เรียกว่า พยางค์ท่ีไม่มีเสียงพยัญชนะ 
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2. เอกสำรเกี่ยวกับตัวเลขภำษำจีน 
 2.1 ตัวเลขอารบิก 
 Ore, Oystein (1988) ได้กล่าวถึงความหมายของเลขอารบิก ดังนี้ เลขอารบิกเป็นสัญลักษณ์
ตัวเลขที่นิยมใช้กันมากที่สุดในโลก และนับว่าเป็นส่วนส าคัญในชีวิตประจ าวัน  มีหลักฐานพอที่จะสืบ
ประวัติไปได้ ว่า เกิดริเริ่มเป็นก าหนดนับแพร่หลายมาถึงปัจจุบัน จากนักปราชญ์แห่งอาหรับ ชาว
แบกแดด (อิรัก)[1] ชื่อ มุฮัมมัด อิบน์ มูซา อัลคอวาริซมีย์ ซึ่งมีช่วงชีวิตในประวัติศาสตร์ราว ปี ค.ศ. 
780 ถึง 840 (เฉพาะเลข 0 ว่าดั้งเดิมเกิดจาก นักปราชญ์อารยธรรมอินเดีย) เขาเป็นนักปราชญ์
วิทยาการที่ชอบแปลหนังสือภาษากรีก และสนใจด้านคณิตศาสตร์ สิ่งที่ เขาท าคือ การอธิบาย
คณิตศาสตร์และตัวเลขให้เข้าใจง่าย เพ่ือประโยชน์และความจ าเป็นทั่วไป ส าหรับคนทั่วไปในงานช่าง
และการค านวณ การแบ่งทรัพย์สิน การจัดการมรดกและมอบทรัพย์สินให้ตามพินัยกรรม การฟ้องร้อง 
การค้าขาย การวัดที่ดิน และตลอดถึงการท าบัญชี เพ่ือบรรลุเป้าหมายดังกล่าว อัลควาราซมีย์ เสนอ
สมการที่แก้ไขได้ ด้วยมาตรการและมาตรฐานทางตัวเลข เขาก าหนดให้มีเลข 0 และตัวเลขอารบิก 
ตัวเลขอารบิกประกอบไปด้วย 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
 2.2 ตัวเลขจีน 
 รพีพร พูลสงค์ (2551) ได้ให้ความหมายของตัวเลขจีนไว้ดังนี้ ตัวเลขจีน คืออักษรจีนที่ใช้
ส าหรับเขียนแทนจ านวนในภาษาจีน ในทุกวันนี้ผู้พูดภาษาจีนใช้ระบบเลขสามแบบ คือ เลขอารบิก
สมัยใหม่ และเลขจีนโบราณอีกสองระบบ การเขียนและการอ่านเลขจีนเขียนคล้ายจ านวนใน
ภาษาไทย คือมีเลขโดดและค่าประจ าหลัก แต่ก็มีหลักเกณฑ์บางอย่างที่ต่างออกไป 

 李博风 (2553) ได้กล่ าวไว้ว่ า จ านวนธรรมดา หมายถึ ง จ านวนเต็มบวกและ
ศูนย ์ภาษาจีนมีอักษรที่ใช้แทนค่าเลขโดดตั้งแต่ 0 ถึง 9 กับอักษรแทนค่าประจ าหลักอีกจ านวนหนึ่งใช้
แทน 10, 100, 1000 ฯลฯ ประกอบกันเป็นจ านวนโดยเรียงล าดับหลักจากมากไปหาน้อย คล้ายกับ
การอ่านจ านวนในภาษาไทย อักษรจีนที่ใช้แทนจ านวนมีอยู่สองชุด ชุดหนึ่งส าหรับใช้ในงานการบัญชี

เพ่ือป้องกันการแก้ไขจ านวน เรียกว่า ตัวเขียนใหญ่ (จีนตัวย่อ: 大写; จีนตัวเต็ม: 大寫; พิน

อิน: dàxiě) และอีกชุดหนึ่งส าหรับใช้ในชีวิตประจ าวัน เรียกว่า  ตัวเขียนเล็ก (จีนตัวย่อ: 小

写; จีนตัวเต็ม: 小寫; พินอิน: xiǎoxiě) ตัวอย่างเช่นจ านวน 30 กับ 5,000 ตัวเขียนใหญ่จะ

เขียนว่า 叁拾 กับ 伍仟 ส่วนตัวเขียนเล็กจะเขียนว่า 三十 กับ 五千 ตามล าดับ 
 
 
 
 
 
 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9A%E0%B8%9A%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%82
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%9A%E0%B8%B4%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%9A%E0%B8%B4%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%A7%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B9%87%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A8%E0%B8%B9%E0%B8%99%E0%B8%A2%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B9%88%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%A7%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B9%87%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B9%88%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%A3%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%A7%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B9%87%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99
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ตารางที่ 2.1 ตัวเลขโดดตั้งแต่ 0 – 9 ในภาษาจีน 

ตัวเขียนใหญ่ ตัวเขียนเล็ก ค่ำ พินอิน หมำยเหตุ 

零 〇 
0 líng 

〇 เป็นการน าเสนอที่ไม่เป็นทางการ แต่อักษรตัว

เต็ม 零 มีการใช้ในโรงเรียนมากกว่า 

壹 一 
1 yī 

ตัวเขียนใหญ่ 弌 เลิกใช้แล้ว เนื่องจากสามารถแก้

ให้เป็น 弍 (2) หรือ 弎 (3) ได้ง่าย 

貳 (ต) 

贰 (ย) 
二 

2 èr 

ตัวเขียนใหญ่ 弍 เลิกใช้แล้ว เนื่องจากสามารถแก้

ให้ เป็น 弌 (1) หรือ 弎(3)ได้ง่ายส าหรับการ

ใช้ 兩 (ต) หรือ 两 (ย) ให้ดูหัวข้อถัดไป 

叄 (ต) 

叁 (ย) 
三 

3 sān 

ตัวเขียนใหญ่ 弎 เลิกใช้แล้ว เนื่องจากสามารถแก้

ให้เป็น 弌 (1) หรือ 弍 (2) ได้ง่ายนอกจากนี้ยัง

มีอักษรต่างรูป 參 (ต) หรือ 参 (ย) อีกด้วย 

肆 四 
4 sì 

นอกจากนี้ยังมีอักษรต่างรูป 䦉 อีกด้วย (ส่วน
ซ้ายของตัวเขียนใหญ่ ประกอบกับตัวเขียนเล็ก) 

伍 五 
5 wǔ   

陸 (ต) 

陆 (ย) 
六 

6 liù   

柒 七 
7 qī   

捌 八 
8 bā   

玖 九 
9 jiǔ   

拾 十 
10  shí 

บางคนใช้  什 เป็นตัวเขียนใหญ่  แต่ไม่ เป็นที่

ยอมรับ เนื่องจากสามารถแก้ให้เป็น 伍 (5) หรือ 

仟 (1,000) ได้ง่าย 

https://th.wiktionary.org/wiki/%E9%9B%B6
https://th.wiktionary.org/wiki/%E3%80%87
https://th.wikipedia.org/wiki/0
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%A3%B9
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%B8%80
https://th.wikipedia.org/wiki/1
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%BC%8C
https://th.wiktionary.org/wiki/%E8%B2%B3
https://th.wiktionary.org/wiki/%E8%B4%B0
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%BA%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/2
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%BC%8D
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%85%A9
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%B8%A4
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%8F%84
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%8F%81
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%B8%89
https://th.wikipedia.org/wiki/3
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%BC%8E
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%8F%83
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%8F%82
https://th.wiktionary.org/wiki/%E8%82%86
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%9B%9B
https://th.wikipedia.org/wiki/4
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%A6%89
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%BC%8D
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%BA%94
https://th.wikipedia.org/wiki/5
https://th.wiktionary.org/wiki/%E9%99%B8
https://th.wiktionary.org/wiki/%E9%99%86
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%85%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/6
https://th.wiktionary.org/wiki/%E6%9F%92
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%B8%83
https://th.wikipedia.org/wiki/7
https://th.wiktionary.org/wiki/%E6%8D%8C
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%85%AB
https://th.wikipedia.org/wiki/8
https://th.wiktionary.org/wiki/%E7%8E%96
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%B9%9D
https://th.wikipedia.org/wiki/9
https://th.wiktionary.org/wiki/%E6%8B%BE
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%8D%81
https://th.wikipedia.org/wiki/10
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%BB%80
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ตัวเขียนใหญ่ ตัวเขียนเล็ก ค ำ พินอิน หมำยเหตุ 

佰 百 
100  bǎi   

仟 千 
1,000  qiān 

 

萬 

萬 (ต) 

万 (ย) 

10,00
0 

wàn 
เลขจีนจะมีการแบ่งช่วงค่าประจ าหลักทุก ๆ 4 
หลัก คือทุกหนึ่งหมื่น 

億 

億 (ต) 

亿 (ย) 
108

 yì 
 

 
 2.3 สัญลักษณ์มือ 
 ชุติมา ภาคกาย (2556) สัญลักษณ์มือ (Hand Signs) ส าหรับนับจ านวน 1-10 ในประเทศจีน 
สิ่งหนึ่งที่นักท่องเที่ยวใช้บ่อยๆก็คือส่งสัญญาณด้วยมือ ซึ่งแต่ละประเทศก็อาจจะใช้ไม่เหมือนกัน 
ประเทศจีนก็เช่นเดียวกัน การบอกจ านวนโดยการชูนิ้วมือ หากเป็นเลข 1 ถึง 5 เราเข้าใจได้ไม่ยาก แต่
ตั้งแต่เลข 6 ขึ้นไปจะมีลักษณะเฉพาะ ซึ่งบางครั้งอาจจะท าให้นักท่องเที่ยวเข้าใจผิดได้ เช่น การบอก
ราคาสินค้าหากผู้ขายชูนิ้วโป้ง นิ้วชี้ และนิ้วกลาง (สามนิ้ว) เราอาจจะเข้าใจว่าหมายถึงเลขสาม แต่
จริง ๆ แล้วคือเลขเจ็ด 
สัญลักษณ์มือ ตัวเลข 1-10 

 

https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%BD%B0
https://th.wiktionary.org/wiki/%E7%99%BE
https://th.wikipedia.org/wiki/100
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%BB%9F
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%8D%83
https://th.wikipedia.org/wiki/1000
https://th.wiktionary.org/wiki/%E8%90%AC
https://th.wiktionary.org/wiki/%E8%90%AC
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/10000
https://th.wikipedia.org/wiki/10000
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%84%84
https://th.wiktionary.org/wiki/%E5%84%84
https://th.wiktionary.org/wiki/%E4%BA%BF
https://th.wikipedia.org/wiki/100000000
http://www.lovechineseclub.com/symbol/chinese culture8.jpg?attredirects=0
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2.4 การนับเลข 1-100 ภาษาจีน 
 วิชชุดา โรจนสวัสดิ์วงศ์ (2557 : 12-19) ชุดค าศัพท์แรกที่เราจะเรียนกัน คือ การนับเลข    
1-100 ในภาษาจีน เพราะเป็นสิ่งส าคัญของการสื่อสารในชีวิต เช่น การซื้อขายสินค้า ที่เราจะต้องรู้
ตัวเลข สามารถพูด อ่าน ฟัง ตัวเลขออก จึงจะคุยกันรู้เรื่อง 
 
1-10 ภาษาจีน 

一   อ่านว่า  อี   (yī)   แปลว่า   1 

二   อ่านว่า   เอ้อร์   (èr)   แปลว่า   2 

三   อ่านว่า   ซาน   (sān)  แปลว่า   3 

四   อ่านว่า   ซ่ือ   (sì)   แปลว่า   4 

五   อ่านว่า   อู่   (wǔ)   แปลว่า   5 

六   อ่านว่า   ลิ่ว   (liù)  แปลว่า   6 

七   อ่านว่า   ชี   (qī)  แปลว่า   7 

八   อ่านว่า   ปา   (bā)   แปลว่า   8 

九   อ่านว่า   จิ่ว   (jiǔ)  แปลว่า   9 

十   อ่านว่า   สือ   (shí)  แปลว่า   10 
11-19 ภาษาจีน 

การนับเลข ตั้งแต่เลข 11 ไปจนถึง 19 ท าได้โดยน าค าว่า 十 (สือ) ที่แปลว่าสิบมาวางไว้
ข้างหน้า แล้ววางเลขอ่ืน ๆ ไว้ข้างหลังเท่านั้นเอง 

十一   อ่านว่า   สืออี   (shí yī)   แปลว่า   11 

十二   อ่านว่า   สือเอ้อร์  (shí èr)   แปลว่า   12 

十三   อ่านว่า   สือซาน   (shí sān)   แปลว่า   13 

十四   อ่านว่า   สือซื่อ   (shí sì)   แปลว่า   14 

十五   อ่านว่า   สืออู่   (shí wǔ)   แปลว่า   15 

十六   อ่านว่า   สือลิ่ว   (shí liù)   แปลว่า   16 

十七   อ่านว่า   สือชี   (shí qī)  แปลว่า   17 

十八   อ่านว่า   สือปา   (shí bā)   แปลว่า   18 

十九   อ่านว่า   สือจิ่ว   (shí jiǔ)   แปลว่า   19 
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20-29 ภาษาจีน 

หลักการของการนับเลข 20 ก็คือ น า 二 (เอ้อร์) ที่แปลว่า 2 กับ ค าว่า 十 (สือ) ที่แปลว่า 
10 มารวมกัน (2 คูณ 10 เท่ากับ 20 นั่นเอง) ก็จะได้ 

二十   อ่านว่า   เอ้อร์สือ  (èr shí)   แปลว่า   20 

二十一  อ่านว่า   เอ้อร์สืออี  (èr shí yī)  แปลว่า   21 

二十二  อ่านว่า   เอ้อร์สือเอ้อร์  (èr shí èr)  แปลว่า   22 

二十三  อ่านว่า   เอ้อร์สือซาน  (èr shí sān)  แปลว่า   23 

二十四 อ่านว่า   เอ้อร์สือซื่อ  (èr shí sì)  แปลว่า   24 

二十五 อ่านว่า   เอ้อร์สืออู่  (èr shí wǔ)  แปลว่า   25 

二十六  อ่านว่า   เอ้อร์สือลิ่ว  (èr shí liù)  แปลว่า   26 

二十七  อ่านว่า   เอ้อร์สือชี  (èr shí qī)  แปลว่า   27 

二十八  อ่านว่า   เอ้อร์สือปา  (èr shí bā)  แปลว่า   28 

二十九  อ่านว่า   เอ้อร์สือจิ่ว  (èr shí jiǔ)  แปลว่า   29 
 
30-39 ภาษาจีน 

การนับเลขตั้งแต่ 30-99 ก็ใช้หลักการเดียวกับเลข 20 ซึ่งหากเป็นเลข 30 ก็จะขึ้นต้นด้วย 

三 (ซาน) ที่แปลว่า 3 แล้วตามด้วย 十 (สือ) ที่แปลว่า 10 

三十   อ่านว่า   ซานสือ   (sān shí)  แปลว่า   30 

三十一  อ่านว่า   ซานสืออี  (sān shí yī) แปลว่า   31 

三十二  อ่านว่า   ซานสือเอ้อร์  (sān shí èr)  แปลว่า   32 

三十三  อ่านว่า   ซานสือซาน  (sān shí sān)  แปลว่า   33 

三十四  อ่านว่า   ซานสือซื่อ  (sān shí sì)  แปลว่า   34 

三十五  อ่านว่า   ซานสืออู่  (sān shí wǔ)  แปลว่า   35 

三十六  อ่านว่า   ซานสือลิ่ว  (sān shí liù)  แปลว่า   36 

三十七  อ่านว่า   ซานสือชี  (sān shí qī)  แปลว่า   37 

三十八  อ่านว่า   ซานสือปา  (sān shí bā)  แปลว่า   38 

三十九  อ่านว่า   ซานสือจิ่ว  (sān shí jiǔ)  แปลว่า  39 
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 40-49 ภาษาจีน 

四十   อ่านว่า   ซื่อสือ   (sì shí)   แปลว่า   40 

四十一  อ่านว่า   ซื่อสืออี   (sì shí yī)  แปลว่า   41 

四十二  อ่านว่า   ซื่อสือเอ้อร์  (sì shí èr)  แปลว่า   42 

四十三  อ่านว่า   ซื่อสือซาน  (sì shí sān)  แปลว่า   43 

四十四  อ่านว่า   ซื่อสือซื่อ  (sì shí sì)  แปลว่า   44 

四十五  อ่านว่า   ซื่อสืออู่   (sì shí wǔ)  แปลว่า   45 

四十五  อ่านว่า   ซื่อสือลิ่ว  (sì shí liù)  แปลว่า   46 

四十七  อ่านว่า   ซื่อสือชี   (sì shí qī)  แปลว่า   47 

四十八  อ่านว่า   ซื่อสือปา  (sì shí bā)  แปลว่า   48 

四十八  อ่านว่า   ซื่อสือจิ่ว  (sì shí jiǔ)  แปลว่า   49 
 
50-59 ภาษาจีน 

五十   อ่านว่า   อู่สือ   (wǔ shí)   แปลว่า   50 

五十一  อ่านว่า   อู่สืออี   (wǔ shí yī)  แปลว่า   51 

五十二  อ่านว่า   อู่สือเอ้อร์  (wǔ shí èr)  แปลว่า   52 

五十三  อ่านว่า   อู่สือซาน  (wǔ shí sān)  แปลว่า   53 

五十四  อ่านว่า   อู่สือซื่อ   (wǔ shí sì)  แปลว่า   54 

五十五  อ่านว่า   อู่สืออู่   (wǔ shí wǔ)  แปลว่า   55 

五十六  อ่านว่า   อู่สือลิ่ว   (wǔ shí liù)  แปลว่า   56 

五十七  อ่านว่า   อู่สือชี   (wǔ shí qī)  แปลว่า   57 

五十八  อ่านว่า   อู่สือปา   (wǔ shí bā)  แปลว่า   58 

五十九  อ่านว่า   อู่สือจิ่ว   (wǔ shí jiǔ)  แปลว่า   59 
 
60-69 ภาษาจีน 

六十   อ่านว่า   ลิ่วสือ   (liù shí)   แปลว่า   60 

六十一  อ่านว่า   ลิ่วสืออี   (liù shí yī)  แปลว่า   61 

六十二  อ่านว่า   ลิ่วสือเอ้อร์  (liù shí èr)  แปลว่า   62 

六十三  อ่านว่า   ลิ่วสือซาน  (liù shí sān)  แปลว่า   63 

六十四  อ่านว่า   ลิ่วสือซื่อ  (liù shí sì) แปลว่า   64 
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六十五  อ่านว่า   ลิ่วสืออู่   (liù shí wǔ) แปลว่า   65 

六十五  อ่านว่า   ลิ่วสือลิ่ว  (liù shí liù)  แปลว่า   66 

六十七  อ่านว่า   ลิ่วสือชี   (liù shí bā)  แปลว่า   68 

六十九  อ่านว่า   ลิ่วสือจิ่ว  (liù shí qī)  แปลว่า   69 
  
70-79 ภาษาจีน 

七十   อ่านว่า   ชีสือ   (qī shí)   แปลว่า   70 

七十一 อ่านว่า   ชีสืออี   (qī shí yī)  แปลว่า   71 

七十二  อ่านว่า   ชีสือเอ้อร์  (qī shí èr)  แปลว่า   72 

七十三  อ่านว่า   ชีสือซาน  (qī shí sān)  แปลว่า   73 

七十四  อ่านว่า   ชีสือซื่อ   (qī shí sì)  แปลว่า   74 

七十五  อ่านว่า   ชีสืออู่   (qī shí wǔ)  แปลว่า   75 

七十六  อ่านว่า   ชีสือลิ่ว   (qī shí liù)  แปลว่า   76 

七十七  อ่านว่า   ชีสือชี   (qī shí qī) แปลว่า   77 

七十八  อ่านว่า   ชีสือปา   (qī shí bā)  แปลว่า   78 

七十九  อ่านว่า   ชีสือจิ่ว   (qī shí jiǔ)  แปลว่า   79 
  
80-89 ภาษาจีน 

八十   อ่านว่า   ปาสือ   (bā shí)   แปลว่า   80 

八十一  อ่านว่า   ปาสืออี   (bā shí yī)  แปลว่า   81 

八十二  อ่านว่า   ปาสือเอ้อร์  (bā shí èr)  แปลว่า   82 

八十三  อ่านว่า   ปาสือซาน  (bā shí sān)  แปลว่า   83 

八十四  อ่านว่า   ปาสือซื่อ  (bā shí sì)  แปลว่า   84 

八十五  อ่านว่า   ปาสืออู่   (bā shí sì)  แปลว่า   85 

八十六  อ่านว่า   ปาสือลิ่ว  (bā shí liù)  แปลว่า   86 

八十七  อ่านว่า   ปาสือชี   (bā shí qī) แปลว่า   87 

八十八  อ่านว่า   ปาสือปา  (bā shí bā)  แปลว่า   88 

八十九  อ่านว่า   ปาสือจิ่ว  (bā shí jiǔ)  แปลว่า   89 
  
 



15 
 

90-99 ภาษาจีน 

九十   อ่านว่า   จิ่วสือ   (jiǔ shí)   แปลว่า   90 

九十一  อ่านว่า   จิ่วสืออี   (jiǔ shí yī)  แปลว่า   91 

九十二  อ่านว่า   จิ่วสือเอ้อร์  (jiǔ shí èr)  แปลว่า   92 

九十三  อ่านว่า   จิ่วสือซาน  (jiǔ shí sān) แปลว่า   93 

九十四  อ่านว่า   จิ่วสือซื่อ  (jiǔ shí sì)  แปลว่า   94 

九十五  อ่านว่า   จิ่วสืออู่   (jiǔ shí wǔ)  แปลว่า   95 

九十六  อ่านว่า   จิ่วสือลิ่ว  (jiǔ shí liù)  แปลว่า   96 

九十七  อ่านว่า   จิ่วสือชี   (jiǔ shí qī) แปลว่า   97 

九十八  อ่านว่า   จิ่วสือปา  (jiǔ shí bā)  แปลว่า   98 

九十九  อ่านว่า   จิ่วสือจิ่ว  (jiǔ shí jiǔ)  แปลว่า   99 
 
100 ภาษาจีน 

一百   อ่านว่า   อีไป่   (yī bǎi)   แปลว่า   100 

ค าว่า 百 ไป่  (bǎi) แปลว่า หลักร้อย 
ในส่วนของเลข 0 ในภาษาจีน จะมีความส าคัญ ในการนับเลข ล าดับที่มากกว่า 1-100 โดยศูนย์ใน

ภาษาจีน คือ 〇 หรือ 零 อ่านว่า หลิง (líng) แปลว่า 0 
 
การนับเลข 101 จะเป็นดังนี้ 

一百零一   อ่านว่า   อีไป่หลิงอี   (yī bǎi líng yī) 
 
 2.5 การประกอบตัวเลขหลักต่างๆ 
 YANG JIZHOU (1999) การประกอบตัวเลขหลักต่างๆ 
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

〇 一 二 三 四 五 六 七 八 九 十 
[líng] [yī] [èr]  [sān] [sì]    [wǔ] [liù]   [qī]  [bā]  [jiǔ]  [shí] 

การประกอบตั ว เลขหลักต่ าง ๆ  ในภาษาจีน ใช้หลั ก  "个" (gè, หน่ วย )、"十"       

(shí, สิบ)、"百" (bǎi, ร้อย)、"千" (qiān, พัน) เป็นหลักพ้ืนฐาน  

一百  yī bǎi     หนึ่งร้อย        100    

一千    yī qiān     หนึ่งพัน       1,000 
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一万    yī wàn     หนึ่งหมื่น    10,000 

十万  shí wàn      หนึ่งแสน        100,000    (สิบหมื่น) 

百万  bǎi wàn     หนึ่งล้าน      1,000,000    (ร้อยหมื่น) 

千万   qiān wàn    สิบล้าน     10,000,000    (พันหมื่น) 

亿       yì           ร้อยล้าน   100,000,000 

十亿  shí yì      พันล้าน           1,000,000,000 

百亿    bǎi yì      หมื่นล้าน         10,000,000,000 

千亿   qiān yì     แสนล้าน       100,000,000,000 

兆        zha ̀o        ล้านล้าน     1,000,000,000,000 
หลักการประกอบตัวเลข  การนับจ านวนในภาษาจีนกลางเหมือนกับภาษาไทย คือ น าเอา

ตัวเลขมาเรียงต่อกันตามหลักแล้วก็อ่านออกเสียงตามนั้นเลย เช่น  การนับ 1-10 หนึ่งถึงสิบ ก็ไม่มี
อะไร ก็นับ อี เออร์ ซัน ซื่อ ไปจนถึง สือ การนับหลักสิบขึ้นไป ให้น าตัวเลขที่จะพูดวางไว้ด้านหน้า

หลักต่างๆ ที่ต้องการเหมือนในภาษาไทย__千 (พัน) __百 (ร้อย) __十 (สิบ) __个 (หน่วย)  

(โดยเราจะไม่อ่านหลัก “个” แต่ละไว้ในฐานที่เข้าใจ) 

 2    二    [èr] 

 12    十二    [shí èr] 

 30    三十    [sān shí] 

 56    五十六   [wǔ shí liù] 

 700   七百    [qī bǎi] 

 478   四百七十八  [sì bǎi qī shí bā] 

 8,631   八千六百三十一  

[bā qiān liù bǎi sān shí yī] 
กฎการอ่านตัวเลขทั่วไป 
ZHENG YIDE (1985) จ านวนตั้งแต่ 10-19 จะละค่าของตัวเลขในหลักสิบไว้ ไม่ต้องอ่าน     

“一”[yī]แต่ถ้าเป็นจ านวนตั้งแต่หนึ่งร้อยขึ้นไป จะต้องอ่านค่าตัวเลข “一” [yī] ของหลัก
สิบเสมอ เช่น 

 16  十六    [shí liù] 

 318  三百一十八  [sān bǎi yī shí bā] 
ในภาษาพูด หากต้องการอ่านจ านวนตั้งแต่หนึ่งร้อยขึ้นไปที่มีเลขในหลักหน่วยเป็นศูนย์ เรา

สามารถละ “十”[shí] ข้างท้ายจ านวนได้ เช่น 



17 
 

 240  二百四   [èr bǎi sì] 
หากต้องการอ่านตัวเลขตั้งแต่หนึ่งร้อยขึ้นไป โดยตัวเลขนั้นมีหลักสิบเป็น “0” แต่หลักหน่วย

ไม่ใช่ “0” เวลาอ่านจะต้องอ่านเลข “0” ของหลักสิบด้วย โดยอ่านว่า “零” [líng] 

 500  五百    [wǔ bǎi] 

 907  九百零七  [jiǔ bǎi línɡ qī] 
การอ่านตัวเลขในภาษาจีนจะแบ่งคั่นทีละ 4 หลัก ( เช่น 35942 จะแบ่งคั่นเป็น 3,5942 

ไม่ใช่  35,942 และการเขียนตัวเลขจะไม่ใช้ เครื่องหมายจุลภาคมาคั่น) หลักที่สู งจาก “千” 

[qiān, พัน] คือ “万” [wàn, หมื่น] และหลักที่สูงจาก “万” [wàn , หมื่น] ขึ้นไปคือ 

“亿” [yì , หมื่นหมื่น = ร้อยล้าน] 

 20,000   二万    [èr wàn] 

 75,983   七万五千九百八十三  

[qī wàn wǔ qiān jiǔ bǎi bā shí sān] 

 100,000,000  一亿    [yí yì] 

 435,986,000  四亿三千五百九十八万六千  

[sì yì sān qiān wǔ bǎi jiǔ shí bā wàn liù 

qiān] 

แต่จะมีพิเศษอยู่นิดหนึ่ง ตรงหลักร้อยขึ้นไป เลข 2 หากเป็นเลขประจ าหลักร้อยขึ้นไป จะไม่

อ่านว่า [èr] แต่จะอ่านว่า 两 [liǎng] เราต้องเข้าใจว่าสองร้อยในภาษาจีนหมายถึง ร้อยสอง
อัน ตัวอย่างเช่น 

 200   两百   [liǎng bǎi] 

 2,000   两千   [liǎng qiān] 

 2,200   两千两百  [liǎng qiān liǎng bǎi] 

 2,220   两千两百二十  

[liǎng qiān liǎng bǎi èr shí] 

หลัก ยี่สิบ ก็ยังเป็น [èr] [shí] อยู่จะเปลี่ยนไปเป็น [liǎng] ก็ต่อเมื่อถึงหลัก

พันขึ้นไปเท่านั้นซึ่ง ค าว่า 两 [liǎng] นี้จะแปลว่าจ านวนที่เป็น 2 คือจะใช้เมื่อเราพูดถึงจ านวน
ของสิ่งของ 
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3. งำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 นพาวรรณ์ ใจสุข (2556 : บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษาเรื่อง การพัฒนาทักษะการจดจ าค าศัพท์
ภาษาจีน ของนักเรียนระดับ ประกาศนียบัตรวิชาชีพ ชั้นปีที่  2 (ปวช.2) พบว่า การวิจัยครั้งนี้          
มีวัตถุประสงค์เพ่ือพัฒนาทักษะการจดจ าค าศัพท์ภาษาจีนของนักเรียน ระดับชั้นประกาศนียบัตร
วิชาชีพ ปวช. 2/10 จ านวน 37 คน ของวิทยาลัยเทคโนโลยีปัญญาภิวัฒน์ ที่เรียนวิชาภาษาจีน2 ภาค
เรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2556 โดยการใช้แบบฝึกทักษะการจดจ าค าศัพท์ภาษาจีน เครื่องมือที่ใช้ในการ
วิจัย ได้แก่  

(1) แบบทดสอบก่อนและหลังการวิจัย (Pre-test ,Post-test) 
(2) แบบฝึกทักษะการฝึกเขียนอักษรจีน 
(3) แบบฝึกทักษะการจดจ าค าศัพท์จีน ด้วยการวาดภาพ การเขียนซ ้าอักษรจีน พินอิน ค า

แปล 
(4) ใบความรู้ การวิเคราะห์ข้อมูล 
โดยน าคะแนนที่ได้จากแบบทดสอบก่อนและหลังเรียนของนักเรียนแต่ละคนมาเปรียบเทียบ

ความเปลี่ยนแปลง เพ่ือวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน จากการวิจัยพบว่านักเรียนที่เรียนจากชุดฝึกทักษะ
การจดจ าค าศัพท์ภาษาจีน มีความสามารถในการจดจ าค าศัพท์ภาษาจีนได้สูงขึ้นกว่าเกณฑ์ท่ีก าหนด 

วิภา ธนวัฒน์โกวิท (2557 : บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษา เรื่องการสร้างสรรค์เกมเพ่ือ
พัฒนาการเรียนภาษาจีนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 พบว่า 

เมื่อเก็บรวบรวมและบันทึกข้อมูลจากการท าแบบทดสอบครั้งที่  1 คือการทดสอบการเขียน

ค าศัพท์ภาษาจีนตามค าบอก（听写） ซึ่งเป็นค าศัพท์พ้ืนฐานที่ส าคัญที่ผู้เรียนเคยเรียนผ่านมา 
พบว่าผู้เรียนมีปัญหาทั้งด้านการเขียน และ การใช้ค าศัพท์เป็นจ านวนมาก โดยข้อมูลที่ได้นั้น พบว่า 
นักเรียนกลุ่มตัวอย่างในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ทั้ง 7 ห้อง คือ นักเรียนชั้น ม1/1 จ านวน 42 คน 
ม1/5 จ านวน 42 คน ม1/6 จ านวน 40 คน ม1/7 จ านวน 40 คน ม1/8 จ านวน 40 คน ม1/9 
จ านวน 47 คน ม1/10 จ านวน 47 คนรวมทั้งหมด 298 คน ผลการทดสอบอยู่ในระดับดีมาก (10 
คะแนน) มีจ านวน 39 คน คิดเป็นร้อยละ 13.09 ระดับดี (8 – 9 คะแนน )มีจ านวน 45 คน คิดเป็น
ร้อยละ 15.10 ระดับพอใช้ (5 – 7 คะแนน ) มีจ านวน 66 คน คิดเป็นร้อยละ 22.15 ระดับควร
ปรับปรุง (0 – 4 คะแนน ) มีจ านวน 148 คน คิดเป็นร้อยละ 49.66 ซึ่งถือว่าผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ของผู้เรียนนั้นอยู่ในเกณฑ์ที่ไม่ผ่าน ผู้วิจัยจึงได้คิดท าการวิจัย ด้วยการใช้เกมเพ่ือพัฒนาการเรียนรู้ของ
ผู้เรียน เมื่อจัดกระบวนการเรียนการสอนครบถ้วนแล้ว ขั้นตอนสุดท้ายผู้วิจัยได้ท าการทดสอบผู้เรียน

เรื่องตัวเลข–การบอกอาชีพ （数目字 、职业） ซึ่งต้องใช้ความรู้ด้านค าศัพท์พ้ืนฐาน 
การแต่งประโยค พบว่านักเรียนกลุ่มตัวอย่างจ านวน 298 คน มีผลการทดสอบอยู่ในระดับดีมาก (10 
คะแนน) มีจ านวน 121 คน คิดเป็นร้อยละ 40.61 ระดับดี (8 – 9 คะแนน )มีจ านวน 85 คน คิดเป็น
ร้อยละ 28.52 ระดับพอใช้ (5 – 7 คะแนน ) มีจ านวน 56 คน คิดเป็นร้อยละ 18.79 ระดับควร
ปรับปรุง (0 – 4 คะแนน ) มีจ านวน 36 คน คิดเป็นร้อยละ 12.08 ถือว่าผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของ
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ผู้เรียนนั้นอยู่ในเกณฑ์ผ่าน เมื่อท าการเปรียบเทียบผลการวิจัยในหัวข้อ “การสร้างสรรค์เกมเพ่ือ
พัฒนาการเรียนภาษาจีนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่  1 โรงเรียนปรินส์รอยแยลส์วิทยาลัย” ทั้ง 2 

ครั้ง คือ การทดสอบการเขียนค าศัพท์ภาษาจีนตามค าบอก（听写）และ ทดสอบผู้เรียนเรื่อง

ตัวเลข–การบอกอาชีพ （数目字 、职业） สรุปได้ว่า นักเรียนที่มีคะแนนอยู่ในระดับดี
มากเพ่ิมขึ้นร้อยละ 27.52 ระดับดีเพ่ิมขึ้นร้อยละ 13.42 ระดับพอใช้ลดลง ร้อยละ 3.36 ระดับควร
ปรับปรุงลดลงร้อยละ 37.58  

จากผลดังกล่าวข้างต้น เห็นได้ว่าจากการทดสอบทั้ง 2 ครั้ง โดยการทดสอบครั้งที่สองได้ผ่าน
กระบวนการเรียนรู้การใช้งานวิจัยหัวข้อ “การสร้างสรรค์เกมเพ่ือพัฒนาการเรียนภาษาจีนของ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนปรินส์รอยแยลส์วิทยาลัย” พบว่านักเรียนมีคะแนนในระดับดี
มากและในระดับดีในระดับที่สูงขึ้น ในขณะเดียวกันคะแนนอยู่ในระดับพอใช้และระดับควรปรับปรุงที่
ลดลง เมื่อท าการวิเคราะห์ผลสัมฤทธิ์แล้ว ถือว่าผลการประเมินจากการใช้งานวิจัยในหัวข้อดังกล่าว
สามารถตอบวัตถุประสงค์ที่ว่า ซึ่งแสดงให้เห็นว่า หัวข้อ “การสร้างสรรค์เกมเพ่ือพัฒนาการเรียน
ภาษาจีนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนปรินส์รอยแยลส์วิทยาลัย” อยู่ในเกณฑ์ผ่าน แสดง
ให้เห็นว่าการวิจัยดังหัวข้อข้างต้นสามารถตอบวัตถุประสงค์หัวข้อวิจัยของผู้วิจัยที่ว่า เพ่ือศึกษาผลการ
สร้างสรรค์เกมเพ่ือการพัฒนาการเรียนรู้ภาษาจีนของนักเรียนในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 และ เพ่ือ
ฝึกฝนให้ผู้เรียนในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่  1 มีทักษะการเขียนตัวอักษรจีนได้ถูกต้องตามหลักการ
เขียน และใช้ค าศัพท์รวมถึงไวยากรณ์ได้ดีขึ้น 

จันทนา บรรจงดิษฐ์ (2555 : บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษา เรื่องการพัฒนาความสามารถ
ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารโดยใช้หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ พบว่า 

1. ประสิทธิภาพของหนังสืออิเล็กทรอนิกส์ ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร มีประสิทธิภาพเท่ากับ 
81.41 /84.22 

2. นักเรียนมีคะแนนเฉลี่ยจากการทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนโดยใช้หนังสือ
อิเล็กทรอนิกส์ 
ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร กลุ่มทดลอง หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญที่ทางสถิติที่
ระดับ .05 

3. ความสามารถในการใช้ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร โดยใช้หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ กลุ่มปกติ
หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ 

4. ความสามารถในการใช้ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร โดยใช้หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ กลุ่มทดลอง 
หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีมีนัยส าคัญทางสถิติ .05 

นันทิดา ปินะสุ (2555 : บทคัดย่อ) ในการศึกษา เรื่องการพัฒนาทักษะการจ าค าศัพท์และ
การอ่านออกเสียงค าศัพท์ภาษาจีน โดยใช้การ์ดคาศัพท์ทบทวนด้วยตัวเอง  

ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนมีการพัฒนาทักษะการจ าค าศัพท์เพ่ิมขึ้น และมีการอ่านออกเสียง
ค าศัพท์ภาษาจีนที่ถูกต้องและชัดเจนกว่าเดิมด้วยวิธีการใช้การ์ดค าศัพท์ทบทวนด้วยตัวเอง 
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จินรดาณัชญ์ เมธวณิชย์ (2556 : บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษา เรื่องการพัฒนาทักษะการอ่าน
ภาษาจีนโดยใช้บัตรค าศัพท์เล็กๆ ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 พบว่า ปัจจุบันภาษาจีนเป็น
ภาษาที่มีการใช้อย่างแพร่หลาย ซึ่งทางโรงเรียนก็ได้เล็งเห็นความส าคัญและจัดการเรียนการสอนขึ้น 
เพ่ือนักเรียนจะได้มีโอกาสเรียนรู้ภาษาที่สาม แต่สิ่งที่พบก็คือนักเรียนไม่สามารถสื่อสารเป็นภาษาจีน
ได้ ผู้วิจัยจึงเกิดความสงสัยว่าเป็นเพราะอะไรเมื่อตรวจสอบดูแล้วจึงค้นพบว่าถ้าให้นักเรียนเปิด
หนังสือดูค าศัพท์นักเรียนจะสามารถตอบค าถามได้ แปลได้ แต่งประโยคได้ แต่ถ้าไม่ให้ดูค าศัพท์
นักเรียนจะตอบไม่ค่อยได้หรือบางคนก็ตอบไม่ได้เลย สรุปก็คือผู้เรียนไม่สามารถจ าค าศัพท์ได้ จึงท าให้
ไม่ประสบความส าเร็จเท่าที่ควร จากการท าวิจัยในครั้งนี้นักเรียนโรงเรียนปรินส์รอยแยลส์วิทยาลัยชั้น 
ป.6/1 สามารถจ าค าศัพท์ได้มากขึ้น อีกท้ังผู้สอนก็ยังมีเทคนิคการสอนใหม่ ๆ โดยได้มีข้ันตอนการวิจัย
ดังนี้คือ น าเสนอข้อมูล/ค าศัพท์ในแต่ละบทโดยใช้ชุดบัตรค าศัพท์เล็ก ๆ หลังจากนั้นให้นักเรียนได้อ่าน
และพูดเป็นภาษาจีน ในการท าวิจัยครั้งนี้ได้ใช้แบบทดสอบ และแบบบันทึกในการเก็บข้อมูล เมื่อได้
ข้อมูลที่ต้องการแล้วก็น ามาหาค่าร้อยละแล้วสรุปผล ซึ่งผลการวิจัยในครั้งนี้เป็นที่น่าพอใจ นักเรียน
สามารถอ่านและจ าค าศัพท์ได้ดีขึ้น 

Liang Fa Cheng (2556 : บทคัดย่อ) ได้ท าการศึกษา เรื่องการใช้สัทอักษรไทยช่วยอ่านออก
เสียงภาษาจีนเพ่ือแก้ปัญหาทักษะการอ่านภาษาจีนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ปีการศึกษา 
2556 โรงเรียนปรินส์รอยแยลส์วิทยาลัย พบว่า       
 ผลการใช้สัทอักษรภาษาไทยช่วยอ่านออกเสียงภาษาจีนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 
เปรียบเทียบผลการทดสอบระหว่างนักเรียนที่ไม่ใช้สัทอักษรภาษาไทยช่วยอ่านกับนักเรียนที่ใช้       
สัทอักษรภาษาไทยช่วยอ่าน ประชากรที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1ภาคเรียน
ที ่2 ปีการศึกษา 2556 โรงเรียนปรินส์รอยแยลส์วิทยาลัยเครื่องมือที่ใช้ในการทดลอง คือแบบทดสอบ
การตอบค าถามหลังกาอ่าน สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลคือ ค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
การวิจัยครั้งนี้ สรุปผลการวิเคราะห์ข้อมูลได้ดังนี้คะแนนเฉลี่ยการอ่านเรื่องเทศกาลตรุษจีนของ
นักเรียนที่อ่านตามระบบพินอินเท่ากับ 4.26 คะแนนเฉลี่ยการอ่านเรื่องเทศกาลตรุษจีนของนักเรียนที่
ใช้สัทอักษรภาษาไทยช่วยก ากับเสียงการอ่านเท่ากับ 3.42 โดยคะแนนเฉลี่ยการอ่านเรื่องเทศกาล
ตรุษจีนของนักเรียนที่อ่านตามระบบพินอินสูงกว่าคะแนนเฉลี่ยการอ่านเรื่ องเทศกาลตรุษจีนของ
นักเรียนที่ใช้สัทอักษรภาษาไทยช่วยก ากับเสียงการอ่าน .84คะแนนเฉลี่ยการท าแบบทดสอบของ
นักเรียนที่อ่านตามระบบพินอินเท่ากับ 7.89 คะแนนเฉลี่ยการท าแบบทดสอบของนักเรียนที่ใช้      
สัทอักษรภาษาไทยช่วยก ากับเสียงการอ่าน เท่ากับ 7.54 โดยคะแนนเฉลี่ยการท าแบบทดสอบของ
นักเรียนที่อ่านตามระบบพินอินสูงกว่าคะแนนเฉลี่ยการท าแบบทดสอบของนักเรียนที่ใช้สัทอักษร
ภาษาไทยช่วยก ากับเสียงการอ่าน .45 
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บทท่ี 3 
วิธีกำรด ำเนินกำรวิจัย 

ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ด าเนินการตามข้ันตอน ดังนี้ 
1. การก าหนดประชากรและการเลือกกลุ่มตัวอย่าง 
2. เครื่องมือที่ใช้ในวิจัย 
3. วิธีด าเนินการสร้างเครื่องมือ 
4. การรวบรวมข้อมูล 
5. การวิเคราะห์ข้อมูล 
6. สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
 

1. ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำงท่ีใช้ในกำรวิจัย 
 การด าเนินการวิจัยในครั้งนี้ มีการก าหนดประชากรและการเลือกกลุ่มตัวอย่างดังนี้ 

ประชำกร 
ประชากรที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนบ้านตาขุนวิทยา 

อ าเภอบ้านตาขุน จังหวัดสุราษฎร์ธานี ภาคเรียนที่ 1 ประจ าปีการศึกษา 2560 จ านวน 220 คน 
กลุ่มตัวอย่ำง 

 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในวิจัยครั้งนี้คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1/4 โรงเรียนบ้านตาขุนวิทยา 
อ าเภอบ้านตาขุน จังหวัดสุราษฎร์ธานี จ านวน 40 คน ซึ่งได้มาจากการสุ่มแบบเจาะจง 
 
2. เครื่องมือที่ใช้ในกำรวิจัย 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ มีดังนี ้
1. แผนการเรียนรู้การเขียนตัวเลขภาษาจีน โดยใช้แบบฝึกหัด 
2. แบบฝึกทักษะ ก่อนการทดลอง และหลังการทดลอง จ านวน 40 ฉบับ 
3.   แบบทดสอบวัดความสามารถด้านทักษะการเขียนตัวเลขภาษาจีน ก่อนการทดลองและ

หลังการทดลอง จ านวน 5 ชุด ชุดละ 20 ข้อ 
 

3. วิธีด ำเนินกำรสร้ำงเครื่องมือ 
การสร้างเครื่องมือในการวิจัยครั้งนี้ มีดังต่อไปนี้ 

1. แผนการเรียนรู้การเขียนตัวเลขภาษาจีน โดยใช้แบบฝึกหัด 
ขั้นตอนในการสร้างแผนการเรียนรู้การเขียนตัวเลขภาษาจีน โดยใช้แบบฝึกหัด มีดังนี ้

                      1.1 ศึกษาหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐานพุทธศักราช 2551 กลุ่มสาระ
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เพ่ือศึกษาถึงจุดมุ่งหมายและเนื้อหาที่ก าหนดในสาระและมาตรฐานการ
เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
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  1.2 ศึกษาทฤษฎีและหลักการการจัดการเรียนรู้โดยใช้แบบฝึกหัด ทั้งจากเอกสาร
และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
  1.3 คัดเลือกแบบเรียนเรื่องตัวเลขที่ใช้ในระดับมัธยมศึกษาตอนต้น ซึ่งผู้เรียน
สามารถน าไปใช้สนทนาได้ในชีวิตประจ าวัน รวมทั้งมีความยากง่ายของค าศัพท์ และโครงสร้างทาง
ภาษาที่เหมาะสมกับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 เช่น ตัวเลขพินอิน (数拼音) สัญลักษณ์มือ

แสดงจ านวน (数字) ตัวเลข 1-100 (数一到一百) หลักการประกอบตัวเลข (数词) กฎ

การอ่านตัวเลขทั่วไป (数字阅读) การอ่านตัวเลขในภาษาจีนทีละ 4 หลัก (数字阅读四

位)           
 1.4 สร้างแผนการเรียนรู้ตัวเลขภาษาจีน โดยใช้แบบฝึกหัดจ านวน 6 แผน          ดัง
รายละเอียดของเนื้อหาต่อไปนี้ 
ตารางที่ 3.1 โครงสร้างแผนการเรียนรู้เขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน โดยใช้แบบฝึกทักษะ 

แผนท่ี เน้ือหา โครงสร้างทางภาษา 

1 ตัวเลขพินอิน (数拼音) - 数拼音 

- 数拼音字阅读 

-数拼音字听写 

2 สัญลักษณ์มือแสดงจ านวน (数字) -数字的起源 

-数字(一到十) 

- 手势 

3 ตัวเลข 1-100 (数一到一百) - 数一到一百 

-数一到一百(阅读) 

-数一到一百(听写) 

-数一到一百的练习 

4 หลักการประกอบตัวเลข (数词) - 数词 

-数词 (一百到一万) 

-数词 (十万到亿) 

-数词 (亿到兆) 

5 กฎการอ่านตัวเลขทั่วไป (数字阅读) - 数字阅读 

-数字阅读(亿到兆) 
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แผนท่ี เน้ือหา โครงสร้างทางภาษา 

6 การอ่านตัวเลขในภาษาจีนทีละ 4 หลัก     

(数字阅读四位) 
-数字阅读四位 

- 一万到兆 

         1.5 แผนการเรียนรู้การเขียนตัวเลขภาษาจีน โดยใช้แบบฝึกหัดที่สร้างขึ้นไปให้
ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาจีน จ านวน 3 คน ประกอบด้วย  

        1) นางสาวสมฤดี  กลับรินทร์   ครูผู้สอนภาษาจีน โรงเรียนบ้านตาขุนวิทยา 
        2) นางสาวสาวิตรี  ภูมิระเบียบ ครูผู้สอนภาษาจีน โรงเรียนบ้านตาขุนวิทยา 
        3) นางสาวดวงกมล  โตนด      ครูผู้สอนภาษาจีน โรงเรียนขจรเกียรติศึกษา 

ตรวจสอบความถูกต้องของการใช้ภาษา ความเหมาะสมของเนื้อหา การจัดกิจกรรมการเรียนรู้  
วิธีการวัดและประเมินผล เพ่ือน าแผนการเรียนรู้มาปรับปรุงแก้ไขให้เหมาะสมยิ่งขึ้นและให้บรรลุตาม
เป้าหมาย 

 1.6 น าแผนการจัดการเรียนรู้ การเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีนที่ถูกต้องตามค าแนะน า
ของผู้ เชี่ยวชาญ ไปใช้จริงกับนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง นั่นคือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่  1/4       
จ านวน 40 คน 

2. แบบทดสอบวัดความสามารถด้ านการ เขียนตัว เลขภาษาจีน  การทดลองและ             
หลังการทดลอง          
 ขั้นตอนในการสร้างแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนก่อนการ
ทดลองและหลังการทดลอง มีดังนี้        
  2.1 ศึกษาและวิเคราะห์หลักสูตร เนื้อหา และจุดมุ่งหมายที่ก าหนดในสาระและ
มาตรฐานการเรียนรู้ กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ รวมทั้งจุดประสงค์ของเนื้อหาที่ใช้ในการ
ทดลอง เพ่ือน าไปใช้ในการสร้างแบบทดสอบ      
  2.2 สร้างแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีน ก่อนการ
ทดลอง 1 ชุด และหลังการทดลอง 1 ชุด ซึ่งเป็นข้อสอบคู่ขนาน โดยแบบทดสอบจะมีทั้งหมด 20 ข้อ 
คิดเป็น 10 คะแนน ในแบบทดสอบจะก าหนดให้นักเรียนเขียนตัวเลขภาษาจีน ซึ่งจะมีตัวเลขตั้งแต่    
1 - 1,000,000,000,000 โดยให้นักเรียนแปลตัวเลขจากภาษาจีนเป็นพินอิน พินอินเป็นภาษาจีน 
ภาษาไทยเป็นพินอิน ภาษาไทยเป็นภาษาจีน ภาษาจีนเป็นพินอิน และภาษาจีนเป็นภาษาไทยให้
ถูกต้อง แบบทดสอบแต่ละชุดจะประกอบด้วย       
  ตัวเลขพินอิน (数拼音)       

  สัญลักษณ์มือแสดงจ านวน (数字)      

  ตัวเลข 1-100 (数一到一百)      

  หลักการประกอบตัวเลข (数词)      

  กฎการอ่านตัวเลขทั่วไป (数字阅读)      
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  การอ่านตัวเลขในภาษาจีนทีละ 4 หลัก (数字阅读四位)  
  แบบทดสอบนี้ใช้ทดสอบก่อนการทดลองและหลังการทดลอง เพ่ือวัดความสามารถ
ทางด้านการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีนตามท่ีก าหนด      
  2.3 ก าหนดเกณฑ์การให้คะแนนความสามารถด้านการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน 
โดยแบ่งความสามารถออกเป็น 5 ระดับ คือ อ่อนถึงดีมาก ทั้งนี้จะให้น าหนักคะแนนตั้งแต่ 1 – 20 
คะแนน ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

ตางรางที่ 3.2 เกณฑ์การให้คะแนนความสามารถด้านเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน 
ระดับ คะแนน รายละเอียดเกณฑ์การให้คะแนน 
ดีมาก  

 
17-20 เขียนค าศัพท์ภาษาจีน พินอิน และค าแปลภาษาไทย 

ถูกต้องทั้งหมด 
ดี   
 

13-16 เขียนค าศัพท์ภาษาจีน ตัวพินอิน และค าแปลภาษาไทย           
ผิด 1-2 จุด  

พอใช้  
 

9-12 เขียนค าศัพท์ภาษาจีน ตัวพินอิน และค าแปลภาษาไทย           
ผิด 3-4 จุด 

เกือบพอใช้ 
 

5-8 เขียนค าศัพท์ภาษาจีน ตัวพินอิน และค าแปลภาษาไทย           
ผิด 5-6 จุด 

อ่อน   
 

1-4 เขียนค าศัพท์ภาษาจีน ตัวพินอิน และค าแปลภาษาไทย               
ผิดเกิน 7 จุด 

 

      2.4 น าแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการเขียนภาษาจีนและเกณฑ์การให้คะแนนที่
สร้างขึ้นไปให้ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาจีนตรวจสอบคุณภาพด้านความเที่ยงตรงส าหรับ
แบบทดสอบจะเป็นการพิจารณาความสอดคล้องของสถานการณ์ที่ก าหนดให้กับเนื้อหาและ
จุดประสงค์การเรียนรู้ โดยใช้เกณฑ์การก าหนดคะแนนความคิดเห็นไว้ดังนี้ 

1 หมายถึง แบบทดสอบเรื่องการเขียนตัวเลขภาษาจีนมีความสอดคล้องกับเนื้อหาและจุดประสงค์การ
เรียนรู้ 

0 หมายถึง ไม่แน่ใจว่าแบบทดสอบเรื่องการเขียนตัวเลขภาษาจีนนั้นมีความสอดคล้องกับ เนื้อหาและ
จุดประสงค์การเรียนรู้ 

-1 หมายถึง แบบทดสอบเรื่องการเขียนตัวเลขภาษาจีนไม่มีความสอดคล้องกับเนื้อหาและจุดประสงค์
การเรียนรู้ 

จากนั้นจึงคัดเลือกแบบทดสอบที่มีค่าดัชนีความสอดคล้องมากกว่าหรือเท่ากับ 0.5 ซึ่งได้ค่า IOC     
ทั้งฉบับ = 0.87 
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4. กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงทดลอง (Experimental Research) ซึ่งมีแผนการทดลอง ดังนี้ 

 

กลุ่ม  สอบก่อน  ทดลอง   สอบหลัง 
  E       T1      X        T2 

 

T1 หมายถึง การสอบก่อนการทดลอง (Pre-test) 
T2 หมายถึง การสอบหลังการทดลอง (Post-test) 
E หมายถึง กลุ่มทดลอง 
X หมายถึง การจัดการเรียนรู้โดยใช้แบบฝึกหัดเรื่องตัวเลขภาษาจีน 

1. ท าการทดสอบความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนของนักเรียนก่อนการทดลอง
ด้วยการใช้แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนก่อนการทดลอง โดยให้คะแนน
ตามเกณฑ์ที่ก าหนด 

2. น าแผนการสอนที่ปรับปรุงแก้ไขแล้ว ไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างเป็นเวลา 4 สัปดาห์ รวม 12
ชั่วโมง โดยผู้วิจัยเป็นผู้ด าเนินการสอนด้วยตนเอง 

3. ท าการทดสอบความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนของนักเรียนหลังการทดลอง
ด้วยการใช้แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนหลังการทดลอง ซึ่งเป็นคนละ
ชุดแต่มีลักษณะคู่ขนานกับแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนก่อนการทดลอง 

4. เก็บรวบรวมข้อมูล และน าข้อมูลทั้งหมดมาวิเคราะห์ 
5. สรุปและอภิปรายผล 
 

5. กำรวิเครำะห์ข้อมูล  
1. เปรียบเทียบความสามารถด้านการเขียนก่อนและหลังการทดลองของนักเรียน โดยน า

คะแนนที่ได้จากแบบทดสอบก่อนและหลังการทดลองมาหาค่าเฉลี่ยและวิเคราะห์ความแตกต่างของ
คะแนน โดยใช้ t-test แบบ dependent samples เพ่ือหาค่านัยส าคัญทางสถิติ 
 
6. สถิติที่ใช้ในกำรวิเครำะห์ข้อมูล 
 1. ค่าดัชนีความสอดคล้องระหว่างแบบทดสอบกับจุดประสงค์ (IOC)  
 2. ค่าเฉลี่ย (Mean) ของคะแนนจากแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการเขียนตัวเลข
ภาษาจีนก่อนการทดลองและหลังการทดลอง 

3. ค่ า t-test แบบ dependent samples วิ เคราะห์ความแตกต่างของคะแนนจาก
แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนก่อนการทดลองและหลังการทดลอง 

4. ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) ของคะแนนแบบทดสอบวัดความสามารถ
ด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนก่อนการทดลองและหลังการทดลอง 

การค านวณหาค่าสถิติดังกล่าวข้างต้นใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ส าเร็จรูป 
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บทที่ 4 

ผลกำรวิเครำะห์ข้อมูล 
 

 ผลของการสอนโดยใช้แบบฝึกทักษะที่มีต่อทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน ของนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ผู้วิจัยได้น าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้  

 

ผลกำรวิเครำะห์ข้อมูล 

ตำรำงท่ี 4.1 เปรียบเทียบผลการสอนก่อนใช้แบบฝึกทักษะ และหลังใช้แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลข
เป็นภาษาจีน  

กำรทดสอบ 
จ ำนวน
นักเรียน 

คะแนน
เต็ม 

คะแนน
เฉลี่ย  

คะแนน
เฉลี่ยร้อยละ 

S.D. t – test 

ก่อนเรียน (Pre – test) 40 20 7.78 38.9 2.53 
14.89 

หลังเรียน (Post – test) 40 20 15.68 78.4 3.02 
 

 จากตารางที่ 4.1 พบว่า ผลการสอนโดยใช้แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน โดยมี
คะแนนเฉลี่ยก่อนเรียนเท่ากับ 7.78 คะแนน คิดเป็นร้อยละ 38.9 มีค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) เท่ากับ 
2.53 และมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนเท่ากับ 15.68 คิดเป็นร้อยละ 78.4 มีค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 
เท่ากับ 3.02 และเมื่อน าค่า t – test ที่ค านวณได้ไปเปรียบเทียบค่า t ที่ df = n – 1 = 40 – 1 = 39 
ระดับค่านัยส าคัญ .05 มีค่าอยู่ 1.685 ส่วนค่าที่ค านวณได้เท่ากับ 14.89 ซึ่ง ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
หลังการใช้แบบฝึกทักษะ สูงกว่าการใช้แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน อย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติท่ีระดับ .05 สอดคล้องกับสมมติฐานที่ก าหนด 

ตำรำงท่ี 4.2 ผลการสอนโดยใช้แบบฝึกทักษะที่มีต่อทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน ของนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1/4 

แบบฝึกทักษะกำรเขียน
ตัวเลขเป็นภำษำจีน 

คะแนนเต็ม คะแนนรวม คะแนนเฉลี่ย 
คะแนนเฉลี่ย 

ร้อยละ 
แบบฝึกทักษะท่ี 1 20 574 14.35 71.75 
แบบฝึกทักษะท่ี 2 20 607 15.18 75.9 
แบบฝึกทักษะท่ี 3 20 600 15 75 
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แบบฝึกทักษะท่ี 4 20 597 14.93 74.65 
แบบฝึกทักษะท่ี 5 20 606 15.15 75.75 

รวม 100 2,984 74.61 373.05 
เฉลี่ย 20 596.8 14.92 74.61 

จากตารางที่ 4.2 พบว่า ผลการสอนโดยใช้แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน โดย
เฉลี่ยในภาพรวม = 14.92  เมื่อพิจารณาแต่ละชุดฝึกพบว่า แบบฝึกทักษะที่ 2  มีค่าเฉลี่ยสูงสุด คือ  

15.18  รองลงมา คือ แบบฝึกทักษะที่ 5 มีค่าเฉลี่ย = 15.15  แบบฝึกทักษะที่ 4 = 14.93  ตามล าดับ 
และชุดฝึกที่มีค่าเฉลี่ยน้อยที่สุดคือ แบบฝึกทักษะที่ 1  มีค่าเฉลี่ย = 14.35 
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บทที่ 5 

สรุปผล อภิปรำยผล และข้อเสนอแนะ 

 การวิจัย เรื่อง ผลของการสอนโดยใช้แบบฝึกทักษะที่มีต่อทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน 
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ผู้วิจัยจะกล่าวโดยสรุปถึง วัตถุประสงค์ของการวิจัย วิธีด าเนินการ
วิจัย สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผลการวิจัย  และข้อเสนอแนะต่างๆ ไว้ ดังนี้  

1. วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนและหลังการใช้แบบฝึกทักษะที่มีต่อทักษะการ
เขียนตัวเลขเป็นภาษาจีนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1/4  

  

2. ประชำกรที่ศึกษำวิจัย 

 ประชากรที่ใช้ในการศึกษา คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนบ้านตาขุนวิทยา    
ภาคเรียนที่ 1 ประจ าปีการศึกษา 2560 

 

3. เครื่องมือที่ใช้ในกำรวิจัย 

1. แผนการเรียนรู้การเขียนตัวเลขภาษาจีน โดยใช้แบบฝึกหัด 
2. แบบฝึกทักษะ ก่อนการทดลอง และหลังการทดลอง จ านวน 40 ฉบับ 
3.   แบบทดสอบวัดความสามารถด้านทักษะการเขียนตัวเลขภาษาจีน ก่อนการทดลองและ

หลังการทดลอง จ านวน 5 ชุด ชุดละ 20 ข้อ 
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4. กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 

การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงทดลอง (Experimental Research) ซึ่งมีแผนการทดลอง ดังนี้ 

 

กลุ่ม  สอบก่อน  ทดลอง   สอบหลัง 

  E       T1      X        T2 

 

T1 หมายถึง การสอบก่อนการทดลอง (Pre-test) 

T2 หมายถึง การสอบหลังการทดลอง (Post-test) 

E หมายถึง กลุ่มทดลอง 

X หมายถึง การจัดการเรียนรู้โดยใช้แบบฝึกหัดเรื่องตัวเลขภาษาจีน 

1. ท าการทดสอบความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนของนักเรียนก่อนการทดลอง
ด้วยการใช้แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนก่อนการทดลอง โดยให้คะแนน
ตามเกณฑ์ที่ก าหนด 

2. น าแผนการสอนที่ปรับปรุงแก้ไขแล้ว ไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างเป็นเวลา 4 สัปดาห์ รวม 12
ชั่วโมง โดยผู้วิจัยเป็นผู้ด าเนินการสอนด้วยตนเอง 

3. ท าการทดสอบความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนของนักเรียนหลังการทดลอง
ด้วยการใช้แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนหลังการทดลอง ซึ่งเป็นคนละ
ชุดแต่มีลักษณะคู่ขนานกับแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการเขียนตัวเลขภาษาจีนก่อนการทดลอง 

4. เก็บรวบรวมข้อมูล และน าข้อมูลทั้งหมดมาวิเคราะห์ 

5. สรุปและอภิปรายผล 

 

5. สรุปผลกำรวิจัย 

 จากผลการศึกษา พบว่า ผลการสอนโดยใช้แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีนของ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 หลังการเรียนโดยใช้แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีนสูงกว่า
ก่อนเรียน ซ่ึงสอดคล้องกับสมมติฐานที่ก าหนดไว้ 
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และผลการสอนโดยใช้แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน โดยเฉลี่ยในภาพรวม = 
14.92  เมื่อพิจารณาแต่ละชุดฝึกพบว่า แบบฝึกทักษะที่ 2  มีค่าเฉลี่ยสูงสุด คือ 15.18  รองลงมา คือ 
แบบฝึกทักษะที่ 5 มีค่าเฉลี่ย = 15.15  แบบฝึกทักษะที่ 4 = 14.93  ตามล าดับ และชุดฝึกที่มีค่าเฉลี่ย
น้อยที่สุดคือ แบบฝึกทักษะที่ 1  มีค่าเฉลี่ย = 14.35 

6. อภิปรำยผลกำรวิจัย 

ผลการสอนโดยใช้แบบฝึกทั กษะการเขียนตั ว เลขเป็ นภาษาจีนของนั ก เรียนชั้ น     
มัธยมศึกษาปีที่ 1 หลังการเรียนโดยใช้แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีนสูงกว่าก่อนเรียน  
ทั้งนี้เนื่องมาจาก แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน มีเนื้อหาที่ดึงดูดความสนใจของผู้เรียน 
เพราะเรื่องตัวเลขเป็นเรื่องที่ใกล้ตัว มีการจัดเรียงความยากง่ายของเนื้อหาจากง่ายไปหายาก ท าให้
ผู้เรียนสามารถน าความรู้ไปใช้ในชีวิตจริง ส่งผลให้สามารถท าแบบทดสอบหลังเรียนได้ดียิ่งขึ้น  ซึ่ง
สอดคล้องกับทฤษฎี/งานวิจัย ของ นพาวรรณ์ ใจสุข ที่พบว่า นักเรียนที่เรียนจากชุดฝึกทักษะการ
จดจ าค าศัพท์ภาษาจีน มีความสามารถในการจดจ าค าศัพท์ภาษาจีนได้สูงขึ้นกว่าเกณฑ์ที่ก าหนด 

และผลการสอนโดยใช้แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน โดยเฉลี่ยในภาพรวม      
= 14.92  เมื่อพิจารณาแต่ละชุดฝึกพบว่า แบบฝึกทักษะที่ 2  มีค่าเฉลี่ยสูงสุด คือ 15.18  รองลงมา 
คือ แบบฝึกทักษะที่ 5 มีค่าเฉลี่ย = 15.15  แบบฝึกทักษะที่ 4 = 14.93  ตามล าดับ และชุดฝึกที่มี
ค่าเฉลี่ยน้อยที่สุดคือ แบบฝึกทักษะที่ 1  มีค่าเฉลี่ย = 14.35  เนื่องจาก ผู้เรียนยังไม่มีความรู้ในเรื่อง
ตัวเลขภาษาจีนมากพอ และได้ลงมือท าชุดฝึกได้เพียงแค่ 1 ครั้ง ซึ่งสอดคล้องกับทฤษฎี/งานวิจัย ของ 
วิภา ธนวัฒน์โกวิท ที่พบว่า นักเรียนมีคะแนนในระดับดีมากและในระดับดีในระดับที่สูงขึ้น  ใน
ขณะเดียวกันคะแนนอยู่ในระดับพอใช้และระดับควรปรับปรุงที่ลดลง เมื่อท าการวิเคราะห์ผลสัมฤทธิ์
แล้ว ถือว่าผลการประเมินจากการใช้งานวิจัยในหัวข้อดังกล่าวสามารถตอบวัตถุประสงค์ท่ีว่า ซึ่งแสดง
ให้เห็นว่า หัวข้อ “การสร้างสรรค์เกมเพ่ือพัฒนาการเรียนภาษาจีนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่  1 
โรงเรียนปรินส์รอยแยลส์วิทยาลัย” อยู่ในเกณฑ์ผ่าน 

 จากที่กล่าวมาข้างต้นพบว่า กระบวนการจัดการเรียนรู้โดยใช้แบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลข
เป็นภาษาจีน ท าให้ผู้เรียนสามารถฝึกทักษะการเขียน และเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้สอบถามผู้วิจัยทันที 
เมื่อมีข้อสงสัย ท าให้ผู้วิจัยแก้ปัญหาผู้เรียนได้ตรงจุด นอกจากนี้ การจัดกระบวนการเรียนการสอนที่
สนุกสาน และมีความน่าสนใจ ท าให้ง่ายต่อความเข้าใจ ส่งเสริมเจตคติที่ดีต่อวิชาภาษาจีน จึงส่งผล
ให้ผลการเรียนเรื่องการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีนของผู้เรียนดีขึ้น 
 

7. ข้อเสนอแนะส ำหรับกำรน ำผลกำรวิจัยไปใช้ 
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 ในการสร้างชุดแบบฝึกทักษะการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีนครั้งต่อไป ผู้วิจัยควรศึกษาเรื่องที่
ต่อเนื่องจากเรื่องเดิม เพ่ือจะได้พัฒนาความรู้ในด้านภาษาจีนให้เพ่ิมข้ึน และสามารถน าความรู้ไปใช้ใน
ชีวิตประจ าวันได้ ซึ่งอาจจะมีเกม หรือเพลง สอดแทรกในเนื้อหานั้นเพ่ิมเติมเข้าไปด้วย เพ่ือเป็นการ
กระตุ้นให้ผู้เรียนรู้สึกสนุกสนาน และดึงดูดความสนใจมากข้ึน 

 

8. ข้อเสนอแนะในกำรท ำวิจัยครั้งต่อไป 

 1. ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้เลือกท าการวิจัยในทักษะด้านการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีน 
เพ่ือให้นักเรียนได้ฝึกการเขียนตัวเลขเป็นภาษาจีนที่ถูกต้อง ผู้ที่สนใจอาจท าการวิจัยในทักษะด้านอ่ืนๆ 
ต่อไป เช่น ด้านการฟัง การพูด และการอ่าน เพ่ือพัฒนาทักษะการเรียนรู้วิชาภาษาจีนของนักเรียน
ต่อไป 

 2. ผู้วิจัยควรฝึกผู้เรียนให้ครบทั้ง 4 ทักษะ คือฟัง พูด อ่าน และเขียน 

 


